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By the end of this unit, Ss should be better at:
- assessing business;
- describing place.
They should know and be able to use terms. 
Listening(1):
Ex. 11, ask Ss listen to some information about a venture capital company that specialize in funding international technology start-ups. Complete the notes about the company ant its business model. 
Ex. 12. Complete the questions that an investor might ask with words from the box. Then check answer in plenary. 
Voc.: account, banners, domain, e-commerce, hosting, mailing, messageboard, monetize, prototype, social.  
Speaking:
Role play the situation. 
Ex. 13, 14. Work in pairs. Student A: represents the venture capitalists. Ask the questions.
Student B: represents Lamppost.com. Answer the questions. 
Then discuss thus task in plenary. 
Writing:
Ex. 15. Complete the e-mail from one of the venture capitalists to a colleague. Ask Ss do this task individually, check answers in plenary. Then make notes on which of the companies you would invest in and why. Do this task in pairs. Discuss their notes with a partners. 
Voc.:
Jpeg, tab, row, mock-up, banner, logo, column.
Listening (2):
Listen to the conversation and do tasks. Ex. 18, 19. Ask Ss answer the questions and then compare their answers in plenary. 
Language work:
Describing a place.
We can use the following words and phrases to describe the positions of items on a screen: in the top left hand corner, top left, at the top on the shelf, on the left, in the bottom left hand corner, bottom left, at the top, in the middle, in the centre, centre screen, at the bottom, in the top right hand corner, top right, at the top on the right, on the right, in the bottom right hand corner, bottom right. 
Ex. 20. Ask Ss using these words and phrases to describe the website’s home page to their partners and ask them to draw it. Do this task in pairs. Use partner files: Partner A: File 9, p. 76, Partner B, File 9, p. 78. 
Reading:
Ask Ss to read the article about news and answer the questions below. 
Do this task individually and then discuss it in plenary. 
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Форма підсумкового контролю успішностінавчання:
2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засобидіагностикиуспішностінавчання: 
Комплектизавдань для практичних занять, тестовіконтрольніроботи, індивідуальнізавдання, завдання для самостійноїроботи, бесіда, письмовий переклад.

